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Questi disegni sono proprietà di CEADESIGN SRL s.u. pertanto non potranno 
essere utilizzati e/o comunicati a terzi, anche in forma parziale, senza preventiva 
autorizzazione. CEADESIGN SRL s.u. si riserva il diritto di apportare modifiche ai 
disegni al fine di migliorare il prodotto.

CEADESIGN SRL s.u. has the property rights on these drawings, therefore they 
cannot be used and/or transferred to third party, even in partial form, without any 
prior authorization. Furthermore CEADESIGN SRL s.u. reserves the right to apply 
any change to these drawings in order to upgrade the product.

MANUTENZIONE / MAINTENANCE

acido fluoridrico
hydrofluoric acid

detergente a pH neutro
neutral pH detergent

NON UTILIZZARE
DO NOT USE

UTILIZZARE
TO USE

ipoclorito di sodio
chlorine bleach

pH
7

NaClO

HF

HCl
acido cloridrico e muriatico
hydrochloric and muriatic acid

FRE36/FREE IDEAS
AISI 316L STAINLESS STEEL

Doccetta estraibile bordo vasca 
con flessibile in Cromolux e 
sistema gocciolatoio drenante
 
Rim mounted pull-out hand shower 
with hose in Cromolux and 
draining system

CEADESIGN STUDIO
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Si raccomando di pulire perfettamente la superficie del pavimento 
al di sotto della vasca, per agevolare il rientro del flessibile 
completo di molla. Nel caso in cui il pavimento non sia rivestito 
di piastrelle, oppure le stesse abbiano una superficie ruvida, 
posizionare un pannello liscio.
La distanza dal punto di collegamento di alimentazione al punto 
di fuoriuscita della doccetta sul bordo vasca, non deve essere 
superiore a 700 mm per permettere la sostituzione del flessibile 
lungo 1500 mm.

It is advised to perfectly clean the surface of the floor underneath 
the tub, to facilitate return of the flexible hose with spring.
If the floor is not covered with tiles, or it has a rough surface, 
place a smooth panel.
The distance from the water supply to the outlet point of the hand 
shower on the rim of the tub must not exceed 700 mm to allow 
the replacement of the 1500 mm long flexible hose.

Wir empfehlen, die Bodenoberfläche unter der Badewanne sehr 
gut zu putzen, um der Schlauch mit Feder einfacher wieder lagen 
zu lassen.
Falls der Boden nicht mit Fliesen belegt ist, oder diese eine raue 
Oberfläche haben, legen Sie ein glättendes Paneel.
Der Abstand zwischen Anschlusspunkt der Wasserleitung und 
Ausgangspunkt der Handbrause auf dem Wannenrand muss 700 
mm nicht überschreiten, um den Austausch des 1500 mm lang 
Schlauchs zu ermöglichen.

Se recomienda limpiar perfectamente la superficie del suelo 
debajo de la bañera, para facilitar el retorno del flexible completo 
de muelle. 
Si el suelo no está revestido de azulejos, o si está revestido de 
azulejos de superficie rugosa, colocar un panel liso.
La distancia desde el punto de conexión hidráulica hasta el punto 
de salida de la teleducha en el borde de la bañera no debe superar 
los 700 mm para permitir el reemplazo del flexible de 1500 mm 
de longitud.

Il est recommandé de nettoyer parfaitement la surface du sol 
au-dessous de la baignoire afin de faciliter le retour du flexible 
complet de ressort. 
Dans le cas où le sol n’est pas revêtu de carreaux, ou bien si les 
carreaux ont une surface rugueuse, placer un panneau lisse.
La distance entre le point de connexion de l’alimentation et le 
point de sortie de la douchette sur le bord de la baignoire ne doit 
pas dépasser 700 mm, afin de permettre le remplacement du 
flexible long 1500 mm.

TECHNICAL WARNINGS

TECHNISCHE WARNUNG

ADVERTENCIAS TÉCNICAS

AVERTISSEMENTS TECHNIQUES

AVVERTENZE TECNICHE
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Risciacquare bene le tubazioni prima del montaggio. 
In caso di pressioni statiche superiori a 5 bar si raccomanda 
l’installazione di un riduttore di pressione per evitare danni al 
prodotto. 

The pipes have to be rinsed thoroughly before installation. 
Use of a pressure reducer when static pressure is higher than 5 bar 
to avoid dammage to the product. 

Spülen Sie die Leitungen vor dem Einbau.
Wenn Wasserddruck größer als 5 bar ist, bitte reduzieren Sie den 
Systemdruck, um Beschädigung das Produkt zu verhindern.

Los tubos tienen que ser enjuagados a fondo antes de la 
instalación. 
En caso de presión estática mayor de 5 bar, se recomienda el uso 
de un adaptador de presión para evitar daños en el producto.

Rincer les tuyaux avant l’installation. 
En cas de pressions statique de plus de 5 bar, nous vous 
recommandons d’installer un réducteur de pression pour éviter 
des dommages à le produit.

TECHNICAL WARNINGS

TECHNISCHE WARNUNG

ADVERTENCIAS TÉCNICAS

AVERTISSEMENTS TECHNIQUES

AVVERTENZE TECNICHE

max. 70 °C
max. 158 °F

TEMPERATURA DI ESERCIZIO / WORKING TEMPERATURE
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ART. CODE RICT014 
(NOT INCLUDED)

A

65

Le portate indicate sono alla pressione consigliata di 3 bar
The indicated flow rates are at the recommended pressure of 3 bar

Doccetta / Hand shower

13,5 l/min / 3.6 gpm

PORTATA / FLOW RATE
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RICAMBI / SPARE PARTS

LEGENDA / LEGEND

FINITURE / FINISHES

FINITURE SPECIALI / SPECIAL FINISHES

ICONE / ICONS

COLORI FLESSIBILE / HOSE COLOURS

finitura satinata / satin finish

finitura lucidata / polished finish

cromolux / cromolux

Utensile incluso nel ricambio
Tool included in spare part

C

ceadesign.it

S
L

Conservare gli strumenti inclusi nel prodotto e utilizzati 
per l’installazione perchè riutilizzabili per i ricambi. 

Please, keep the tools included in the item pack and 
employed for its installation, to re-used them for the spare 
parts. 

Die im Produkt enthaltenen Werkzeuge aufbewahren, da 
sie für die Ersatzteile wiederverwendet werden können. 

Guardar las herramientas incluidas en el producto y 
usadas durante la instalación, las mismas se pueden 
reutilizar para los recambios. 

Conservez les outils fournis avec le produit et utilisés 
pour l’installation, car ils peuvent être réutilisés comme 
pièces de rechange.

black diamond
bronzo / bronze

rame / copper

light gold
black ivory satinato / black ivory satin

KD
Z
P
X
KIS*

RICD063 
KD/Z/P/X - S/L*
KIS*

RICF122 
C - KD/Z/P/X - S/L*
KIS*

RICG020

RICR192
KD/Z/P/X - S/L*
KIS*

RICT014

RACCORDO SU RICHIESTA / 
FITTING ON DEMAND

Doccetta / Hand shower
Flessibile / Hose
Guarnizione / Guarnizione
Rosetta / Rosette

RICD063
RICF122
RICG020
RICR192

Raccordo / FittingRICT014

RACCORDO SU RICHIESTA / FITTING ON DEMAND
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